
Организация Объединенных Наций  A/79/207 

 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

19 July 2024 

Russian 

Original: English 

 

 

24-13332 (R)    090824    160824 

*2413332* 
 

 

Семьдесят девятая сессия 

Пункт 75 a) предварительной повестки дня* 

Мировой океан и морское право: Мировой океан 

и морское право 
 

 

 

  Доклад о работе Открытого процесса неофициальных 
консультаций Организации Объединенных Наций по 
вопросам Мирового океана и морского права на его 
двадцать четвертом совещании 
 

 

  Письмо сопредседателей Неофициального консультативного 

процесса от 19 июля 2024 года на имя Председателя 

Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Во исполнение резолюции 78/69 Генеральной Ассамблеи мы были назна-

чены сопредседателями двадцать четвертого совещания Открытого процесса не-

официальных консультаций Организации Объединенных Наций по вопросам 

Мирового океана и морского права. 

 Имеем честь представить Вам прилагаемый доклад о работе Неофициаль-

ного консультативного процесса на его двадцать четвертом совещании, которое 

было проведено 18–21 июня 2024 года. Этот итоговый документ совещания 

представляет собой составленное нами резюме с изложением вопросов и идей, 

затронутых в ходе совещания, в частности в связи с основной темой «Мировой 

океан как источник экологически устойчивого продовольствия».  

 В соответствии с практикой прошлых лет просим распространить настоя-

щее письмо и указанный доклад в качестве документа Генеральной Ассамблеи 

по пункту 75 a) предварительной повестки дня. 

 

 

(Подписи) Элина Калкку 

Вилиами Ваинга Тоне 

Сопредседатели 

  

__________________ 

 * A/79/150. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/69
https://undocs.org/ru/A/79/150
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  Двадцать четвертое совещание Открытого процесса 
неофициальных консультаций Организации 
Объединенных Наций по вопросам Мирового океана 
и морского права 
 

 

  (18–21 июня 2024 года) 
 

 

  Резюме, составленное сопредседателями 
 

 

1. Открытый процесс неофициальных консультаций Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам Мирового океана и морского права провел 18–

21 июня 2024 года свое двадцать четвертое совещание. Во исполнение резолю-

ции 78/69 Генеральной Ассамблеи обсуждения на совещании были сосредото-

чены на теме «Мировой океан как источник экологически устойчивого продо-

вольствия». 

2. В распоряжение участников совещания была предоставлена следующая 

вспомогательная документация: a) доклад Генерального секретаря о Мировом 

океане и морском праве, посвященный основной теме двадцать четвертого со-

вещания Неофициального консультативного процесса (A/79/68); b) формат и ан-

нотированная предварительная повестка дня совещания (A/AC.259/L.24). 

 

  Пункты 1 и 2 повестки дня 

  Открытие совещания и утверждение повестки дня 
 

 

3. Совещание открыли сопредседатели, повторно назначенные Председате-

лем Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии Деннисом Фрэнси-

сом: Постоянный представитель Финляндии при Организации Объединенных 

Наций Элина Калкку и Постоянный представитель Тонги при Организации Объ-

единенных Наций Вилиами Ваинга Тоне. 

4. Помощник Генерального секретаря по правовым вопросам Стивен Ма-

тайас, заместитель Генерального секретаря и Высокий представитель по наиме-

нее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 

малым островным развивающимся государствам Рабаб Фатима и помощник Ге-

нерального секретаря по вопросам экономического развития Департамента по 

экономическим и социальным вопросам Навид Ханиф сделали вступительные 

заявления. 

5. Делегации утвердили формат и аннотированную предварительную по-

вестку дня совещания, а также одобрили порядок организации его работы.  

 

  Пункт 3 повестки дня 

  Общий обмен мнениями 
 

 

6. Общий обмен мнениями был проведен на пленарных заседаниях, состояв-

шихся 18 и 21 июня 2024 года. Несколько делегаций, в том числе одна группа 

государств, заявили о своей поддержке Неофициального консультативного про-

цесса как открытого и инклюзивного форума для обсуждения тем и вопросов, 

касающихся Мирового океана и морского права. Делегации, в том числе некото-

рые группы государств, выразили сопредседателям и Отделу по вопросам оке-

ана и морскому праву Управления по правовым вопросам благодарность за ор-

ганизацию двадцать четвертого совещания Неофициального консультативного 

процесса. Была также высказана признательность Генеральному секретарю за 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/69
https://undocs.org/ru/A/79/68
https://undocs.org/ru/A/AC.259/L.24
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его доклад о Мировом океане и морском праве, посвященный основной теме 

совещания (A/79/68). 

7. Делегации, в том числе некоторые группы государств, приветствовали ре-

шение сосредоточить обсуждения в рамках совещания на теме «Мировой океан 

как источник экологически устойчивого продовольствия», отметив, что это цен-

ная возможность для обмена знаниями, опытом и примерами передовой прак-

тики между лицами, ответственными за разработку политики, учеными и нова-

торами и для содействия расширению сотрудничества в этой сфере.  

8.  Делегации, в том числе некоторые группы государств, подчеркнули важ-

ность рыболовства и аквакультуры для глобальной продовольственной безопас-

ности, питания и средств к существованию, особо отметив роль морепродуктов 

как источника основных питательных веществ и животных белков для миллиар-

дов людей, а также для обеспечения занятости и экономического развития. Было 

особо отмечено, что устойчивое рыболовство и аквакультура играют важную 

роль в усилиях по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. В этой связи были упомянуты цели в области устойчиво го 

развития 2 (Ликвидация голода, обеспечение продовольственной безопасности 

и улучшение питания и содействие устойчивому развитию сельского хозяйства), 

13 (Принятие срочных мер по борьбе с изменением климата и его последстви-

ями) и 14 (Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития), причем одна из делегаций отме-

тила отсутствие прогресса в достижении этих целей. Одна из делегаций указала 

на пользу продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, для здоро-

вья человека, а некоторые делегации отметили, что экологический след таких 

продуктов питания меньше, чем у продовольствия, получаемого из других ис-

точников. Помимо продовольственной безопасности, несколько делегаций, в 

том числе одна группа государств, подчеркнули значение Мирового океана для 

социального, культурного, экологического и экономического благополучия при-

брежных сообществ. 

9. Делегации, в том числе некоторые группы государств, подтвердили важ-

ность Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву, в ко-

торой предписываются юридические рамки осуществления всей деятельности в 

Мировом океане, включая деятельность, связанную с использованием Мирового 

океана в качестве источника экологически устойчивого продовольствия; при 

этом некоторые делегации, в том числе одна группа государств, отметили, что 

прошло ровно тридцать лет с момента ее вступления в силу.  

10.  Делегации, в том числе некоторые группы государств, подчеркнули серь-

езные совокупные угрозы, с которыми сталкивается Мировой океан, включая 

такие последствия изменения климата, как повышение температуры, подъем 

уровня моря, смещение океанских течений, закисление океана, деградация окру-

жающей среды, загрязнение моря, включая пластиковые отходы и химические 

стоки, разрушение местообитаний, утрата биоразнообразия, экстремальные по-

годные явления, чрезмерная эксплуатация и незаконный, несообщаемый и нере-

гулируемый рыбный промысел. Они подчеркнули последствия для морских эко-

систем, включая размер и распределение запасов, и указали на угрозу для эко-

логической устойчивости морепродуктов и справедливого доступа к ним. По 

мнению некоторых делегаций, в том числе одной группы государств, устранение 

этих угроз имеет решающее значение для сохранения здоровья, жизнестойкости 

и продуктивности морских экосистем и, таким образом, для достижения целей 

в области устойчивого развития. Некоторые делегации, в том числе одна группа 

государств, напомнили о недавнем консультативном заключении Международ-

ного трибунала по морскому праву об изменении климата и международном 
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праве1, в соответствии с которым антропогенные выбросы парниковых газов в 

атмосферу представляют собой загрязнение морской среды согласно Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву, и подчеркнули в этой 

связи необходимость применения осторожного подхода при осуществлении де-

ятельности в океане для предотвращения экологического ущерба.  

11. Делегации, в том числе некоторые группы государств, подчеркнули необ-

ходимость внедрения устойчивых методов рыболовства и аквакультуры; приме-

нения экосистемного подхода; использования эффективного, межсекторального 

и комплексного подхода к управлению рыболовством и аквакультурой с привле-

чением всех соответствующих заинтересованных сторон и с учетом всей це-

почки создания стоимости — от производства улова до потребления и утилиза-

ции отходов; обеспечения справедливого доступа к морским ресурсам; проведе-

ния исследований и применения инновационных технологий; учреждения мор-

ских охраняемых районов; продвижения стандартов безопасности и качества 

пищевых продуктов на международном уровне; и сочетания как наилучших име-

ющихся научных данных, так и традиционных знаний коренных народов и мест-

ных сообществ в интересах устойчивого управления морскими ресурсами и эко-

системами для обеспечения продовольственной безопасности и занятости буду-

щих поколений. В свете роста численности населения мира несколько делегаций 

подчеркнули также необходимость диверсификации и увеличения устойчивого 

производства продуктов питания на основе ресурсов океана, в том числе путем 

восстановления популяций рыб, увеличения уловов, поощрения низкотрофных 

видов и систем мультитрофной аквакультуры, а также регенеративной аквакуль-

туры с низким уровнем воздействия на окружающую среду и поощрения потреб-

ления экологичных морепродуктов для улучшения здоровья людей. Некоторые 

делегации указали на важнейшую роль сбора и анализа данных о рыболовстве 

и экосистемах, таких как данные мониторинга уловов, для принятия научно 

обоснованных решений и эффективного управления рыболовством. 

12. Некоторые делегации, в том числе одна группа государств, придавали боль-

шое значение обязанностям, связанным с проявлением всеобщей заботы о Ми-

ровом океане, в том числе путем сохранения и устойчивого использования его 

ресурсов. В этом контексте делегации, в том числе некоторые группы госу-

дарств, подчеркнули роль национального, регионального и глобального сотруд-

ничества в деле защиты и укрепления океана как источника экологически устой-

чивого продовольствия. Многие делегации, в том числе некоторые группы гос-

ударств, указали на жизненно важную роль региональных рыбохозяйственных 

организаций и органов в этом отношении, а также отметили необходимость об-

мена опытом, знаниями и примерами передовой практики. Некоторые делегации 

отметили Десятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное науке 

об океане в интересах устойчивого развития, как важнейшую инициативу по со-

действию расширению международного сотрудничества, научных исследований 

и координации в области управления морскими ресурсами. Некоторые делега-

ции подчеркнули важность синергии и взаимодополняемости процессов, связан-

ных с океаном, и отметили, что основная тема также является приоритетной для 

Конференции Организации Объединенных Наций по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональное исполь-

зование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития», 

которая состоится в 2025 году. 

__________________ 

 1 Имеется по адресу: https://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/ 

Advisory_Opinion/C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf.. 

https://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/%0bAdvisory_Opinion/C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf
https://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/%0bAdvisory_Opinion/C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf
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13. Некоторые делегации указали на конкретные проблемы, с которыми стал-

киваются развивающиеся государства, в частности малые островные развиваю-

щиеся государства, при освоении своих морских ресурсов, включая уязвимость 

к изменению климата, отсутствие инфраструктуры, ограниченный доступ к 

рынкам, отсутствие исследовательского потенциала и мониторинга для лучшего 

понимания экосистем и последствий изменения климата и рыболовства, а также 

недостаточные или не обеспеченные ресурсами механизмы управления, регули-

рования и правоприменения. Некоторые делегации, в том числе одна группа гос-

ударств, подчеркнули, что программы наращивания потенциала и сотрудниче-

ства имеют решающее значение для поддержки развивающихся государств в 

деле эффективного внедрения устойчивых методов рыболовства и сохранения и 

максимального использования потенциала океана в качестве источника экологи-

чески устойчивого продовольствия. Некоторые делегации отметили, что ключе-

выми составляющими в этой связи являются техническая, научная и финансовая 

поддержка, а также передача технологий и обмен передовым опытом, указав 

также на важность стимулов для внедрения устойчивых методов рыболовства и 

необходимость расширения доступа к рынкам и поощрения создания добавлен-

ной стоимости морепродуктов. Некоторые делегации, в том числе одна группа 

государств, отметили необходимость дальнейших инвестиций в наращивание 

потенциала развивающихся государств и осуществление стратегий и программ, 

а также активизации усилий и сотрудничества. 

14. Многие делегации, в том числе некоторые группы государств, заявили о 

своей приверженности выполнению международных документов и рамок, при-

званных содействовать устойчивому управлению морскими ресурсами, таких 

как Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологиче-

ского разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдик-

ции, Соглашение об осуществлении положений Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются 

сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 

рыб и управления ими, Куньминско-Монреальская глобальная рамочная про-

грамма в области биоразнообразия, Парижское соглашение, Соглашение Все-

мирной торговой организации о субсидировании рыбного промысла, Соглаше-

ние Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций (ФАО) о мерах государства порта по предупреждению, сдерживанию и 

ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла, Кодекс 

ведения ответственного рыболовства ФАО и разработанные ФАО Добровольные 

руководящие принципы обеспечения устойчивого маломасштабного рыболов-

ства в контексте продовольственной безопасности и искоренения бедности. Не-

которые делегации, в том числе одна группа государств, призвали к скорейшему 

вступлению в силу и эффективному осуществлению Соглашения на базе Кон-

венции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и 

устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах за 

пределами действия национальной юрисдикции и Соглашения Всемирной тор-

говой организации о субсидировании рыбного промысла, а также к завершению 

работы межправительственного комитета по ведению переговоров для разра-

ботки имеющего обязательную юридическую силу международного договора о 

борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде.  

15. Делегации, в том числе некоторые группы государств, рассказали о про-

граммах и инициативах, осуществляемых на национальном, региональном и 

глобальном уровнях в целях развития и поощрения устойчивого использования 

морских ресурсов, в том числе в том, что касается обеспечения устойчивого ры-

боловства и аквакультуры, путем разработки и обновления соответствующего 
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законодательства и рамок, прогнозирования изменений в популяциях рыб, осу-

ществления всеобъемлющего морского пространственного планирования, 

борьбы с утратой биоразнообразия, загрязнением и незаконным, несообщаемым 

и нерегулируемым рыбным промыслом, модернизации рыболовных флотов, осу-

ществления стратегий смягчения последствий изменения климата и адаптации 

к ним, сохранения окружающей среды, в том числе путем создания морских 

охраняемых районов и защиты уязвимых и подвергающихся опасности морских 

организмов, наращивания потенциала и распространения знаний об океане на 

инклюзивной основе, осуществления проектов в области исследований, разра-

боток и инноваций, укрепления программ мониторинга, подготовки научной ин-

формации и сбора данных для принятия научно обоснованных решений. 

16. Директор Отдела по вопросам океана и морскому праву представил обнов-

ленную информацию о состоянии целевого фонда, созданного для содействия 

участию в Неофициальном консультативном процессе, отметив, что Генераль-

ная Ассамблея в своей резолюции 78/69 вновь выразила серьезную озабочен-

ность по поводу нехватки ресурсов в целевом фонде. Директор Отдела отметил, 

что для оказания значимой поддержки участникам обсуждений и представите-

лям развивающихся государств на будущих совещаниях в рамках Неофициаль-

ного консультативного процесса потребуются дополнительные взносы.  

 

  Основная тема 

  Мировой океан как источник экологически устойчивого продовольствия 
 

17. В соответствии с форматом совещания и его аннотированной предвари-

тельной повесткой дня дискуссионный форум по основной теме совещания был 

организован в два этапа, которые были посвящены следующим вопросам: 

a) роль Мирового океана как источника экологически устойчивого продоволь-

ствия и вклад экологически устойчивого продовольствия из Мирового океана в 

три основных компонента устойчивого развития; b) сохранение и укрепление 

роли Мирового океана как источника экологически устойчивого продоволь-

ствия, в том числе на основе усиления международного сотрудничества и коор-

динации: вызовы и возможности. Сначала выступали докладчики, затем прово-

дились обсуждения. 

 

 1. Роль Мирового океана как источника экологически устойчивого 

продовольствия и вклад экологически устойчивого продовольствия из 

Мирового океана в три основных компонента устойчивого развития 
 

  Выступления докладчиков 
 

18. В ходе первого этапа специальный посланник по вопросам океана в Мини-

стерстве иностранных дел Исландии Стефаун Йоун Хафстейн рассказал о важ-

нейшей роли продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в обес-

печении питанием населения мира и решении климатических проблем, подчерк-

нув, что устойчивые методы аквакультуры являются одним из средств решения 

вопросов, связанных с глобальной продовольственной безопасностью и устой-

чивостью к изменению климата. Директор по вопросам международных иници-

атив Колледжа сельского хозяйства и наук о жизни Университета Аризоны Ке-

вин Фицсиммонс выступил с докладом о замене дикой рыбы в кормах для аква-

культуры на экологически устойчивые ингредиенты, подчеркнув важность пе-

рехода на субсидирование экологически устойчивых ингредиентов и сокраще-

ния добычи кормовой рыбы. Старший советник по продовольственным систе-

мам Программы развития Организации Объединенных Наций и бывший ми-

нистр производства Перу Хосе Луис Чикома рассказал о преодолении политиче-

ских проблем в контексте «голубых» продуктов питания на примере перуанского 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/69
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анчоуса, подчеркнув необходимость системных решений для улучшения пита-

ния, устойчивости и социальной интеграции. Руководитель программы по регу-

лированию и развитию рыболовства в секретариате Карибского регионального 

механизма по рыболовству Марен Хедли подчеркнула важность океана и его ре-

сурсов как ценных природных активов и их вклад в устойчивое развитие в Ка-

рибском регионе, сославшись на общую рыбохозяйственную политику Кариб-

ского сообщества и соответствующие протоколы. Младший научный сотрудник 

Центра социологических исследований Университета штата Миссисипи Джина 

Рико Мендес выступила с докладом о потенциальной роли океана в обеспечении 

продовольственной безопасности, сделав акцент на устойчивых методах рыбо-

ловства и аквакультуры, инновационных кормах для рыб и исследованиях на 

уровне сообществ в целях улучшения питания в развивающихся государствах. 

Штатный юрист организации ProtectedSeas Клэр Коулгроув представила «Нави-

гатор» — платформу, предоставляющую комплексные данные о морских охра-

няемых районах, нормативных актах и конкретных ограничениях, подчеркнув 

ее роль в поддержке сохранения морской среды путем представления информа-

ции для механизмов правовой защиты, обеспечения соблюдения нормативных 

требований и адаптивного управления, которая может быть использована в раз-

личных сферах. Начальник секции Сектора торговли, окружающей среды, изме-

нения климата и устойчивого развития Конференции Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию Давид Хосе Вивас Эуги рассказал о потен-

циале морских водорослей для торговли и продовольственной безопасности, 

подчеркнув их небольшой экологический след и способность поглощать угле-

род, и представил соображения относительно обеспечения их устойчивого ис-

пользования. 

19. В ходе второй части данного этапа профессор-исследователь, занимающа-

яся вопросами продовольственной безопасности и питания, Института морских 

исследований Норвегии Мариан Хьеллевольд рассказала о решающей роли про-

дуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в обеспечении питанием 

населения мира, подчеркнув важность точных данных о составе продуктов пи-

тания, которые лежат в основе диетических рекомендаций и политики в области 

питания. Заведующая кафедрой питания и продовольственной безопасности 

Университета Претории в Южной Африке Хетти Шёнфельдт рассказала о клю-

чевой роли «голубых» продуктов питания в обеспечении организма необходи-

мыми питательными веществами, подчеркнув важность надежных и высокока-

чественных данных о составе продуктов питания для различных целей, от 

оценки рациона питания до политики в области общественного здравоохране-

ния. Директор по вопросам окружающей среды, изменения климата и Мирового 

океана Министерства иностранных дел Чили Хулио Кордано отметил важней-

шие взаимосвязи между политикой в области океана и климата на основе Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, под-

черкнув необходимость интеграции климатических решений, касающихся про-

дуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в национальные про-

цессы и важность более активного включения океанической проблематики в 

многосторонние процессы, такие как достижение целей в области устойчивого 

развития и выполнение Соглашения на базе Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 

морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-

ональной юрисдикции. Руководитель исследовательского отдела по физиологии 

и токсинам вредоносных водорослей (PHYTOX) Французского научно-исследо-

вательского института по эксплуатации морских ресурсов Филипп Хесс высту-

пил с докладом о вредоносном цветении водорослей, об учащении этого явления 

в результате изменения климата и появлении риска для безопасности пищевых 

продуктов и продовольственной безопасности, отметив, что, поскольку 



A/79/207 
 

 

8/22 24-13332 

 

микроводоросли занимают самый низкий трофический уровень в морской пи-

щевой цепи, токсины, образующиеся в результате вредоносного цветения водо-

рослей, биоаккумулируются в пищевой цепи вплоть до человека. Профессор 

Бергенского университета в Норвегии и руководитель отдела по вопросам ис-

следований, морепродуктов и питания Института морских исследований Амунн 

Моге рассказал о создании прочных продовольственных систем, основанных на 

водных биоресурсах, путем повышения безопасности морепродуктов и внедре-

ния устойчивых методов, отметив создание открытой базы данных Seafood Data 

по загрязнителям и питательным веществам и выделив набор показателей, кото-

рые необходимо отслеживать для повышения устойчивости. Исполнительный 

директор Международной организации в поддержку работников рыбных про-

мыслов Себастьен Мэтью рассказал о возможностях и проблемах, связанных с 

ролью мелкого рыболовства как источника экологичных морепродуктов, под-

черкнув необходимость управления ресурсами в этом секторе, а также негатив-

ные последствия изменения климата и конкурирующих видов использования 

океана, включая создание морских охраняемых районов. Научный сотрудник по 

вопросам питания, устойчивости и здоровья Исследовательского консорциума 

по школьному здоровью и питанию Лондонской школы гигиены и тропической 

медицины Сильвия Пасторино рассказала о роли продуктов питания, произво-

димых из водных биоресурсов, в школьном питании, безопасном для планеты, 

подчеркнув, что мелкая пелагическая рыба, моллюски и морские водоросли осо-

бенно богаты питательными веществами и оказывают меньшее воздействие на 

окружающую среду, чем более крупные разводимые виды. 

20. В ходе третьей части данного этапа профессор Ланкастерского универси-

тета Чистина Хикс рассказала о глобальном вкладе Мирового океана в обеспе-

чение средств к существованию и питания, а также о существующих угрозах, 

подчеркнув необходимость защиты прав владения для поддержания средств к 

существованию, а также ликвидации дефицита питательных веществ и устране-

ния неравенства в распределении в целях раскрытия потенциала Мирового оке-

ана в плане поддержки права на питание. Ученая по вопросам климата и эколо-

гической устойчивости центра WorldFish Мишель Тигчелаар рассказала о своих 

исследованиях в области производства продовольствия на основе устойчивых 

водных биоресурсов для создания устойчивых к изменениям климата продо-

вольственных систем с низким уровнем выбросов, отметив необходимость 

включения продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в страте-

гии адаптации к изменению климата и подчеркнув важность учета климатиче-

ских соображений при управлении рыболовством. Профессор Эксетерского уни-

верситета, занимающийся вопросами сохранения морской среды, Каллум Ро-

бертс рассмотрел способы переосмысления устойчивости рыболовства в быстро 

меняющемся мире. Он подчеркнул необходимость реформирования методов ры-

боловства и управления им, восстановления устойчивости и экосистем и под-

держки адаптации к изменению климата, указав на важность эффективных мор-

ских охраняемых районов для сохранения биоразнообразия и управления рыбо-

ловством. Президент Испанской конфедерации рыболовства Хулио Морон Ай-

яла рассказал об устойчивом и ответственном рыболовстве как источнике здо-

ровой пищи для растущего населения, подчеркнув роль продуктов питания, про-

изводимых из водных биоресурсов, в содействии обеспечению питанием, про-

довольственной безопасности и долголетию. Старший эксперт по вопросам за-

шумления океана и консультант по вопросам политики организации OceanCare 

Линди Вейлгарт поделилась результатами исследований о воздействии антропо-

генного подводного шума на рыболовство, рыбу и беспозвоночных и здоровье 

экосистем, подчеркнув негативное влияние шумового загрязнения на объемы 

вылова рыбы, обилие рыбных ресурсов и функции экосистем, а также на мор-

скую пищевую сеть и продовольственную безопасность. Руководитель 
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программы «Экология и океанография вредоносного цветения водорослей» в 

Национальных центрах наук о прибрежных зонах Национального управления по 

исследованию океанов и атмосферы Маджо Бродуотер рассказала о вредонос-

ном цветении водорослей и связанных с ним последствиях для окружающей 

среды, общества и экономики, включая отравление через пищу, ущерб морскому 

биоразнообразию и сокращение уловов рыбы, а также о предпринимаемых уси-

лиях по поиску решений, позволяющих снизить частоту и интенсивность вредо-

носного цветения водорослей во всем мире. 

 

  Дискуссионный форум 
 

21. Обсуждения после докладов были посвящены следующим темам: коммер-

ческая целесообразность замены традиционной рыбной муки в кормах для аква-

культуры на экологичные альтернативы; примеры передовой практики, обеспе-

чивающей вовлечение сообществ, занимающихся мелким рыболовством, в про-

цесс принятия решений; потенциальное воздействие глубоководной добычи на 

рыбные запасы и сектор рыболовства; воздействие промышленного рыболов-

ства на морскую экосистему; инструмент «Навигатор» организации 

ProtectedSeas для рассмотрения разных уровней требований к охране рыболов-

ства в различных морских районах и его актуальность для действующих и буду-

щих положений; включение «голубых» продуктов питания в диетические реко-

мендации; регулирование содержания загрязнителей и токсинов в «голубых» 

продуктах питания; вовлечение молодежи и изменение пищевых привычек для 

увеличения потребления рыбы; включение продуктов питания, производимых 

из морских и водных биоресурсов, в национальную политику и цели в области 

устойчивого развития; предсказуемость вспышек вредоносного цветения водо-

рослей; проблемы управления ресурсами в мелком рыболовстве; вклад рыболов-

ства, включая мелкое рыболовство, в обеспечение надежных средств к суще-

ствованию и продовольственной безопасности; роль аквакультуры и местных и  

традиционных знаний в стратегиях адаптации к изменению климата; адаптивное 

совместное управление при регулировании мелкого рыболовства; сокращение 

промыслового усилия с целью не допустить превышения максимального устой-

чивого вылова; обеспечение наращивания потенциала и финансирования разви-

вающихся стран в обмен на доступ к рыбным ресурсам; решение проблемы экс-

территориальных последствий управления рыболовством; последствия вредо-

носного цветения водорослей для рыболовства и продовольственной безопасно-

сти. 

22. Одна из делегаций задала вопрос о коммерческой целесообразности за-

мены традиционной рыбной муки в кормах для аквакультуры на экологичные 

альтернативы. Отвечая на этот вопрос, г-н Фицсиммонс подчеркнул, что, хотя 

альтернативные источники белка, включая масла водорослей и муку из насеко-

мых, в настоящее время составляют относительно небольшую долю мирового 

рынка кормов для рыбы, их использование заметно выросло благодаря значи-

тельным инвестициям и повышенному интересу рынка, в частности в Европе и 

Юго-Восточной Азии. Он подчеркнул усилия по ускорению внедрения альтер-

натив путем содействия сотрудничеству между компаниями по производству 

кормов и поставщиками ингредиентов. 

23. Отвечая на вопрос о примерах передовой практики, касающейся вовлече-

ния сообществ, занимающихся мелким рыболовством, в процесс принятия ре-

шений, г-н Чикома отметил, что одна из главных проблем в Перу заключается в 

том, что для каждого сообщества мелких рыболовов характерны свои проблемы 

и возможности, что затрудняет эффективное взаимодействие лиц, ответствен-

ных за разработку политики, с этими сообществами. Подчеркивая важность глу-

бокого понимания каждого сообщества, он отметил, что наиболее успешные 
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примеры включали поддержку, предоставляемую организациями гражданского 

общества, которые напрямую взаимодействуют с сообществами в целях содей-

ствия пониманию того, как преодолеть проблемы устойчивости и использовать 

возможности устойчивого развития для улучшения методов рыболовства. 

24. Одна из делегаций задала вопрос о предполагаемом воздействии глубоко-

водной добычи на рыбные запасы и сектор рыболовства в целом, попросив рас-

сказать о проводимых исследованиях экологического баланса и устойчивости 

такой деятельности и напомнив о скором завершении работы над проектом пра-

вил разработки минеральных ресурсов в Районе. Г-н Хафстейн отметил, что в 

настоящее время различные заинтересованные стороны обсуждают вопрос о 

разработке глубоководных районов морского дна и что, возможно, эти обсужде-

ния будут продолжены в контексте предстоящей Конференции Организации 

Объединенных Наций по океану, которая состоится в Ницце, Франция, в 

2025 году. Одна из делегаций возразила против этого заявления, поставив под 

сомнение надежность и точность представленной информации. Кроме того, 

г-жа Мендес подчеркнула важность вступления в силу в этом контексте Согла-

шения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического раз-

нообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции.  

25. Отвечая на вопрос о воздействии промышленного рыболовства на морскую 

экосистему, г-н Чикома отметил, что ценными вариантами смягчения негатив-

ных последствий могут стать расширение специальных морских охраняемых 

районов в местах наибольшего биологического разнообразия в сочетании с до-

полнительными нормами регулирования и соответствующей продовольствен-

ной политикой. Он также отметил, что многие страны разрабатывают стратегии 

и национальные планы, в которых морским экосистемам уделяется первоочеред-

ное внимание. В качестве еще одной возможности взять на себя амбициозные 

обязательства по снижению негативного воздействия промышленного рыболов-

ства и улучшению биоразнообразия было упомянуто предстоящее шестнадцатое 

совещание Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии, ко-

торое состоится в Кали, Колумбия, с 21 октября по 1 ноября 2024 года. 

26. Одна из делегаций отметила, что, хотя устойчивое рыболовство имеет 

большое значение, для многих стран оно не означает продовольственной без-

опасности, особенно в тех случаях, когда в контексте промышленного рыболов-

ства доходные виды становятся объектом промысла и добываются для экспорта, 

а не для местного потребления. В этой связи г-н Хафстейн подчеркнул важность 

инвестирования в человеческий капитал, как в сфере здравоохранения, так и в 

сфере образования, начиная с включения рыбы в программы школьного питания 

как в развитых, так и в развивающихся государствах. Он отметил, что включение 

качественных питательных и других продуктов в программы школьного питания 

будет способствовать более широким усилиям. По этому вопросу г-н Чикома от-

метил, что, хотя программы школьного питания являются одним из ключевых 

элементов, во многих странах они представляют собой политический и деликат-

ный вопрос, встречающий противодействие на национальном уровне, в частно-

сти со стороны заинтересованных сторон в индустрии переработанных продук-

тов. Он отметил также, что учащиеся как в развивающихся, так и в развитых 

государствах часто употребляют в пищу продукты глубокой переработки, что 

указывает на необходимость инвестирования в продовольственные цепочки для 

достижения значимых изменений. 

27. Одна из делегаций задала вопрос о потенциальном вкладе разработанного 

организацией ProtectedSeas инструмента «Навигатор» в более широкие между-

народные усилия, такие как Соглашение на базе Конвенции Организации 
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Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использо-

вании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции и Куньминско-Монреальская глобальная рамочная 

программа в области биоразнообразия, отметив, что разные районы потребуют 

различных уровней защиты и природоохранных мер. В этой связи г-жа Коул-

гроув подчеркнула, что инструмент «Навигатор» разработан для поддержки су-

ществующих международных инструментов, таких как обозначение морских 

охраняемых районов в открытом море в соответствии с Соглашением, путем 

предоставления подробных данных по конкретным зонам, которые могут слу-

жить основой для классификации природоохранных мер. Она также признала, 

что на начальном этапе разработки этого инструмента была проведена беспре-

цедентная по своим масштабам всеобъемлющая компиляция, а его будущие усо-

вершенствования будут направлены на проведение подробного практического 

анализа. В этой связи две делегации также задали вопросы о подходе к класси-

фикации природоохранных мер. Г-жа Коулгроув подчеркнула, что данный ин-

струмент может быть адаптирован к разнообразным потребностям в защите раз-

личных районов путем интеграции экологических, правовых и социально-эко-

номических данных для содействия эффективным стратегиям управления, спе-

циально подобранным для различных морских районов. 

28. Был задан вопрос о том, как «Навигатор» интегрирует социально-экономи-

ческие аспекты, классифицирует вопросы защиты, задачи и цели в рамках 

цели 5 в области устойчивого развития для обеспечения наиболее высокого 

уровня защиты. Г-жа Коулгроув пояснила, что карты, которые разрабатываются 

с помощью инструмента «Навигатор», работают на основе многоуровневого 

подхода к управлению данными, объединяющего социально-экономические ас-

пекты с мерами по защите морской среды, в результате чего пользователи могут 

взаимодействовать с комплексной картой различных районов хозяйствования.  

29. Другая делегация задала несколько вопросов о том, как «Навигатор» обес-

печивает преемственность при обмене геопространственными данными с плат-

формами геоинформационных систем разных стран. Г-жа Коулгроув пояснила, 

что этот инструмент использует глобальные данные, так что представленная ин-

формация соответствует национальным записям. Она также отметила, что их 

специалисты по геоинформационным системам проводят проверку в сотрудни-

честве с национальными представителями в случае возникновения расхождений 

между несколькими наборами данных, чтобы обеспечить точность и надлежа-

щее представление таких данных в их базе. 

30. В ходе обсуждений после второй части данного этапа, отвечая на вопросы 

одной из делегаций о том, как лучше всего интегрировать основные знания о 

роли продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в международ-

ные диетические рамки и климатические стратегии, г-жа Хьеллевольд подчерк-

нула необходимость использования в политических дискуссиях формулировок, 

включающих соответствующие аспекты продовольствия и питания, а не только 

экономические аспекты, для улучшения понимания и поддержки этой роли. 

Г-жа Шёнфельдт подчеркнула положительное влияние раннего введения в ра-

цион продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, в том числе на 

формирование пищевых привычек на протяжении всей жизни. Г-жа Шёнфельдт 

также отметила последствия различных методов обработки пищевых продуктов 

для питания и подчеркнула важность осознанной кулинарной практики. Делега-

ция одного наблюдателя подчеркнула приверженность ФАО делу пропаганды 

продуктов питания, производимых из водных биоресурсов, сославшись на не-

давние публикации, такие как доклад «Состояние мирового рыболовства и аква-

культуры: «голубая трансформация» в действии», в котором обращается 
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внимание на положительное воздействие продуктов питания, производимых из 

водных биоресурсов, на качество питания. 

31. Одна из делегаций поинтересовалась положительным воздействием рыбы 

на качество питания и взаимосвязью между ее употреблением и продолжитель-

ностью жизни, а также потенциальным переходом на растительную диету в не-

которых обществах. Г-жа Шёнфельдт отметила, что средиземноморская диета 

ассоциируется с долголетием, в частности, из-за акцента на потребление рыбы. 

Она признала необходимость дальнейших исследований тенденций в питании, 

но подчеркнула, что, насколько ей известно, на данный момент рыба не была 

широко заменена растительными белками. 

32. Отвечая на вопрос одной из делегаций о том, как внедрять маркетинговые 

инициативы, чтобы побудить молодое поколение потреблять больше рыбы, 

г-жа Хьеллевольд рассказала об успешных стратегиях преодоления первона-

чального нежелания в рамках национальных программ. Она подчеркнула важ-

ность комплексных образовательных кампаний с привлечением учителей и об-

меном практическим опытом для формирования устойчивых пищевых привы-

чек. Г-жа Хьеллевольд также отметила сходство с кампаниями по пропаганде 

потребления овощей, предположив, что для изменения отношения к морепро-

дуктам необходимо обращать внимание в ходе пропаганды не только на пользу 

для здоровья, но и на вкус и разнообразие морепродуктов.  

33. Одна из делегаций задала вопрос о сложных проблемах, касающихся 

увязки питательных свойств морепродуктов с соображениями устойчивости при 

разработке политики. В ответ г-жа Шёнфельдт подчеркнула исторически сло-

жившийся разрыв между лицами, ответственными за разработку политики, и 

учеными в решении этих вопросов, особенно в развивающихся странах и стра-

нах со средним уровнем дохода. Она рассказала о недавнем прогрессе в привле-

чении лиц, ответственных за разработку политики, к обеспечению понимания 

значения мелкой пелагической рыбы для продовольственной безопасности. 

Г-жа Шёнфельдт отметила растущее признание роли морепродуктов в обеспе-

чении питания и продовольственной безопасности, чему способствует активи-

зация диалога и информационно-пропагандистской работы на глобальных фо-

румах. 

34. Одна из делегаций задала вопрос о возможности картирования или прогно-

зирования вредоносного цветения водорослей, в ответ на который г-н Хесс от-

метил, что, хотя в некоторых регионах оно происходит регулярно, цветение во-

дорослей, вызванное ускорением изменения климата, ведущим к расширению 

среды обитания некоторых микроводорослей, или усилением загрязнения пита-

тельными веществами, является новым риском. Он также подчеркнул, что необ-

ходимы согласованные усилия для более полного учета научных данных в про-

цессах принятия решений и для создания новых комплексных баз данных и си-

стем управления. 

35. Отвечая на вопрос о проблемах управления ресурсами в мелком рыболов-

стве и роли региональных рыбохозяйственных организаций, г-н Мэтью отметил, 

что в случае большинства видов мелкого рыболовства управление ресурсами 

осуществляется на субнациональном уровне. Что касается некоторых далеко ми-

грирующих видов, то некоторые региональные рыбохозяйственные организации 

признают интересы мелкого и кустарного рыболовства. 

36. Одна из делегаций рассказала о своем национальном опыте реализации 

стратегии управления рыболовством, подчеркнув необходимость адекватной 

оценки запасов во избежание локального перелова ключевых видов. Г-н Мэтью 

подчеркнул, что важным инструментом могут стать права владения и что 
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рыбацкие общины нуждаются в обучении получению данных для таких оценок. 

Г-н Хесс обратил внимание на синергию между секторами, которую следует ис-

пользовать, отметив, что те же биомолекулярные инструменты, которые исполь-

зуются для мониторинга микроводорослей, могут применяться и для управления 

рыбными запасами. 

37. Отвечая на вопрос о возможном распространении цветения водорослей, 

г-н Хесс отметил, что, хотя организм, вызвавший цветение в Сенегале и Гвинее, 

был занесен в экосистему через судоходный импорт, местные рыбаки вряд ли 

смогут вызвать дальнейшее распространение, даже если их суда и орудия лова 

будут загрязнены, в силу локального характера их деятельности.  

38. Делегация одного наблюдателя задала вопрос о взаимоотношении между 

мелким кустарным рыболовством и промышленным промыслом, отвечая на ко-

торый г-н Мэтью отметил, что некоторые мелкие рыбные промыслы по своей 

природе являются скорее коммерческими, чем натуральными. Он высказал мне-

ние, что управление ресурсами должно осуществляться в отношении мелких 

рыбных промыслов, которые носят скорее коммерческий характер, а не в отно-

шении рыбаков, занимающихся нетоварным промыслом. 

39. Отвечая на замечание о необходимости умерить общую критику в адрес 

рыбной промышленности и признать, что в ряде районов управление рыболов-

ством было успешным, г-жа Хикс подчеркнула важность устранения непредви-

денных последствий политики устойчивого рыболовства, например смещения 

усилий рыбопромышленников в районы, где действуют более слабые меры. 

Г-н Робертс отметил, что некоторые районы до сих пор восстанавливаются по-

сле ущерба, нанесенного донным тралением много десятилетий назад, и присо-

единился к призыву одной из делегаций о необходимости расширения научных 

знаний и исследований в области управления рыболовством для обеспечения 

долгосрочной продовольственной безопасности, в частности в развивающихся 

странах. 

40. Одна из делегаций задала вопрос о том, в какой степени функции экоси-

стем, обеспечиваемые рыбными запасами, например удержание углерода, учи-

тываются при внедрении экосистемных подходов к управлению рыболовством. 

В этой связи г-н Робертс отметил сложившееся разделение между управлением 

рыболовством и защитой окружающей среды в государственных органах боль-

шинства стран, в результате чего воздействие рыбохозяйственной политики на 

экологические процессы, лежащие в основе здоровой морской среды, обычно не 

принимается во внимание. Он отметил, например, что добыча живых морских 

ресурсов может подорвать достижение целей по сокращению выбросов парни-

ковых газов и удалению загрязняющих веществ в прибрежных водах, и подчерк-

нул важность рассмотрения воздействия рыболовного промысла в контексте бо-

лее широкой экосистемы и общих целей общества.  

41. Другая делегация обратила внимание на проблемы, связанные с районами, 

где рыболовство обеспечивает средства к существованию, но не способствует 

общей продовольственной безопасности. Отвечая на вопрос о территориальных 

последствиях рыбохозяйственной политики в некоторых регионах, г-жа Хикс 

подчеркнула необходимость применения разных мер контроля над рыбными 

промыслами, обслуживающими местные и международные рынки. Она обра-

тила внимание на компромиссы в политике, которые позволяют снизить цены на 

рыбную продукцию во всем мире, но в то же время ведут к уменьшению стои-

мости рабочей силы и тем самым подрывают устойчивые источники средств к 

существованию и продовольственную безопасность.  
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42. Отвечая на замечание одной из делегаций о необходимости учитывать дру-

гие социальные факторы, чтобы сократить промысловое усилие до уровня ниже 

максимального устойчивого вылова, г-н Робертс напомнил, что понятие макси-

мального устойчивого вылова было введено в рамках подхода к управлению ры-

боловством применительно к одному виду и не учитывает роль видов, являю-

щихся объектом специализированного лова, в более широкой экосистеме. Он от-

метил постепенное снижение промысловой биомассы при определении макси-

мального устойчивого вылова для некоторых видов рыб, что приводит к воздей-

ствию на экосистему в целом, а также трудности с поддержанием максимального 

устойчивого вылова для всех видов из-за неизбирательности орудий лова. 

43. Одна из делегаций отметила различия в устойчивости рыболовства с тече-

нием времени и по регионам, обусловленные решениями, связанными с управ-

лением рыболовством, и местными условиями, и призвала рыбохозяйственные 

организации следовать научным рекомендациям и принимать во внимание более 

широкое воздействие рыболовного промысла на экосистемы. 

44.  Рассматривая проблемы, связанные как с продовольственной безопасно-

стью, так и с изменением климата, г-н Робертс отметил параллели между раци-

ональной политикой и практикой в области управления рыболовством и в обла-

сти адаптации к изменению климата, включая восстановление популяций рыбы 

для оздоровления экосистем, создание морских охраняемых районов и предот-

вращение пагубных методов рыболовства, которые сказываются на более широ-

ких функциях экосистем. 

45. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу краткосрочных 

выгод от договоренностей о доступе к промыслам и призвала к заключению гло-

бального соглашения, которое обеспечит развивающимся странам выгоды от 

предоставления иностранным судам доступа к местным промыслам, включая 

финансовые ресурсы и наращивание потенциала. Эта делегация также отметила 

проблемы, связанные с незаконным промыслом рыболовных флотов, который 

обусловлен сокращением популяций рыбы в других странах с более слабой по-

литикой в области управления. Г-жа Хикс и г-н Робертс рассказали о проблемах 

трансграничного рыболовства и соглашений о доступе к промыслам, в том числе 

о недооценке рыбных ресурсов, и призвали к общей ответственности и коллек-

тивным подходам к управлению рыболовством и обеспечению продовольствен-

ной безопасности. 

46. Отвечая на вопрос о мерах, необходимых для поддержки восстановления и 

реабилитации в результате вредоносного цветения водорослей, г-жа Бродуотер 

подчеркнула различия в стратегиях восстановлении и реабилитации в зависимо-

сти от места и степени тяжести таких явлений. Она отметила, что, хотя в Соеди-

ненных Штатах Америки действуют меры по обеспечению безопасности про-

дуктов питания, последствия для дикой природы и экосистем могут сохраняться 

в течение многих лет. 

47. Некоторые делегации напомнили о последствиях вредоносного цветения 

водорослей для туризма и рыболовства в их странах и отметили связь между 

такими явлениями и изменением климата. Одна из делегаций обратила внима-

ние на последствия для пляжей, которые влекут за собой дорогостоящие опера-

ции по очистке с использованием тяжелой техники. Была отмечена необходи-

мость совершенствования системы мониторинга и отслеживания для более точ-

ного прогнозирования и передачи информации о месте и степени тяжести таких 

явлений. Был также поднят вопрос о возможности сбора саргассовых водорос-

лей в море, чтобы свести к минимуму их сбор на пляжах.  
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48. Одна из делегаций задала несколько вопросов о связи между аквакультурой 

и случаями вредоносного цветения водорослей. Была подчеркнута необходи-

мость коллективных решений, в том числе планов управления и обеспечения 

непрерывной деятельности, направленных на решение проблемы возникнове-

ния и воздействия вредоносного цветения водорослей на аквакультуру, а также 

стратегий смягчения последствий. 

 

 2. Сохранение и укрепление роли Мирового океана как источника 

экологически устойчивого продовольствия, в том числе на основе усиления 

международного сотрудничества и координации: вызовы и возможности 
 

  Выступления докладчиков 
 

49. В ходе второго этапа заместитель директора Отдела рыболовства и аква-

культуры ФАО Вера Агостини рассказала о том, как, по мнению ФАО, «голубая 

трансформация» будет способствовать увеличению вклада продовольственных 

систем, основанных на водных биоресурсах, в устойчивое развитие и укрепле-

нию роли Мирового океана как источника экологически устойчивого продоволь-

ствия, а также о работе ФАО, направленной на поддержку государств-членов и 

содействие сотрудничеству и взаимодействию между региональными органами 

по рыболовству в целях реализации Соглашения на базе Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-

пользовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции и в рамках Десятилетия Организации Объ-

единенных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого раз-

вития. В предварительно записанном выступлении старший научный сотрудник 

Исследовательского института океанской политики Фонда мира им. Сасакавы 

Масанори Кобаяси поделился своими взглядами на устойчивую «голубую» эко-

номику, в частности на производство экологичных морепродуктов на основе 

культуры устойчивого рыболовства, аквакультуры и адаптации к изменению 

климата, и привел примеры проектов, демонстрирующих ценность международ-

ных партнерств. Сотрудник по вопросам рыболовства Департамента рыболов-

ства Министерства «голубой» экономики Белиза Мауро Гонгора рассказал о про-

изводстве продукции рыболовства и аквакультуры в Центральной Америке и Ка-

рибском бассейне с точки зрения занятости и экономических выгод, отметив 

значительную отдачу для малых островных государств и прибрежных сооб-

ществ, включая Белиз, а также указав на различные проблемы в плане поддер-

жания устойчивости и ценность регионального сотрудничества. Старший со-

трудник по вопросам Мирового океана в муниципалитете Кашкайша (Португа-

лия) и научный сотрудник Центра морских и экологических наук Ана Маргарида 

Феррейра выступила с докладом об интеграции политики в области Мирового 

океана и «голубых» продуктов питания с учетом местных реалий, использовав 

муниципалитет Кашкайша в качестве примера и подчеркнув, что города могут 

эффективно интегрировать научные данные и что местные органы власти могут 

играть решающую роль в регулировании прибрежных зон и обеспечении соблю-

дения норм морского права через инициативы с участием многих заинтересо-

ванных сторон. Специальный советник организации NordForsk, совместной 

платформы исследовательских советов Северных стран, Кюэсти Лемпа предста-

вил обзор сотрудничества Северных стран и привел организацию NordForsk в 

качестве примера эффективного посредничества, приводящего к результатив-

ному исследовательскому сотрудничеству, способствующему инновациям и 

устойчивому развитию во всем регионе Северной Европы. Секретарь Комиссии 

по рыболовству в северо-восточной части Атлантического океана Дариус Кэмп-

белл рассказал о вкладе Комиссии в обеспечение глобальных поставок эколо-

гичных морепродуктов с региональной точки зрения, особо отметив ее 
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сотрудничество с Международным советом по исследованию моря, являющимся 

одним из авторов независимых научных рекомендаций, а также координацию 

зонально привязанных мер с другими организациями, такими как Комиссия 

ОСПАР по защите морской среды Северо-Восточной Атлантики. Он рассказал 

об экосистемном подходе Комиссии к управлению рыболовством и отметил, что 

ее резолюция 2023 года по изменению климата призвана сфокусировать научные 

дискуссии на вопросах управления и науки, связанных со смягчением послед-

ствий и адаптацией. Директор Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности (УНП ООН) Дельфина Шанц выступила с докла-

дом о содействии производству продуктов питания из устойчивых источников 

путем активизации правоохранительной деятельности на море и предупрежде-

ния преступности, в том числе преступлений в секторе рыболовства, рассказав 

о текущих проблемах и возможностях в области борьбы с преступлениями в сек-

торе рыболовства, в частности с незаконным промыслом. 

50. Первый секретарь делегации Европейского союза при Организации Объ-

единенных Наций Сильвен Гамбер рассказал о мерах, принятых Европейской 

комиссией, и об общей деятельности Европейского союза в плане включения 

производства продовольствия на основе устойчивых водных биоресурсов в меж-

дународные процессы, включая разработку правил, руководств и стандартов, за-

ключение соглашений о партнерстве в области устойчивого рыболовства, стра-

тегические инвестиции, а также инициативы по повышению осведомленности и 

наращиванию потенциала. Старший юрист Министерства иностранных дел Ма-

лави Джоэл Иммануэл Матонга подчеркнул важность наращивания потенциала 

для сохранения Мирового океана как источника экологически устойчивого про-

довольствия для развивающихся государств, в частности наименее развитых 

стран и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, отметив, что много-

гранный подход к наращиванию потенциала будет способствовать расширению 

участия развивающихся государств в работе структур по управлению деятель-

ностью, связанной с Мировым океаном, защите морской среды и устойчивом 

использовании живых ресурсов, а также укреплению международного сотруд-

ничества в достижении целей 14 и 17 в области устойчивого развития. Генераль-

ный директор Министерства рыболовства и «голубой» экономики Мадагаскара 

Радо Ракотосоа рассказал об устойчивых решениях на основе океана для обес-

печения продовольственной безопасности на Мадагаскаре, отметив,  что созда-

ние Министерства, а также ключевые политические и стратегические доку-

менты обеспечивают дорожную карту для использования потенциала Мирового 

океана в целях преодоления дефицита продовольствия, в том числе посредством 

образования, оказания технической помощи и наращивания потенциала, инве-

стиций в инфраструктуру и развития экономических секторов, таких как аква-

культура и туризм. Президент Сети африканских женщин Нигерии, занимаю-

щихся переработкой рыбы и торговлей ею, Шелика Фунмилола в предвари-

тельно записанном выступлении представила обзор основных проблем и потен-

циальных решений для обеспечения продовольственной безопасности в Ниге-

рии, в частности путем развития устойчивой аквакультуры и связанных с ней 

инноваций и технологий, сокращения послепромысловых потерь и совершен-

ствования технологий и стандартов переработки рыбы и налаживания сотрудни-

чества между соответствующими заинтересованными сторонами. Директор 

Центра сети по океану Фонда «Ниппон» и профессор кафедры морских вопро-

сов Университета Род-Айленда Йоситака Ота представил углубленный анализ 

продовольственного суверенитета как прогрессивного шага за пределы продо-

вольственной безопасности в концептуальных рамках равенства в вопросах оке-

ана, подчеркнув необходимость устранения системного неравенства и уделения 

первоочередного внимания обеспечению продовольственного суверенитета ко-

ренных народов и прибрежных сообществ. Доцент Школы водных наук и 
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рыболовства Вашингтонского университета Джессика Гепхарт осветила важней-

шие аспекты торговли экологичными морепродуктами в условиях глобализации, 

подчеркнув необходимость более детального анализа для определения того, как 

морепродукты могут помочь в решении задач в области улучшения питания, 

способствуя также снижению нагрузки на окружающую среду, отметив в этой 

связи возможности для улучшения прозрачности, отслеживания и механизмов 

мониторинга, в том числе посредством международного сотрудничества и нара-

щивания потенциала. Старший научный сотрудник биологического факультета 

Вудсхолского океанографического института Дональд М. Андерсон рассказал о 

технологических достижениях в области раннего предупреждения, смягчения 

последствий и регулирования вредоносного цветения водорослей, представля-

ющего значительную угрозу для экологичных морепродуктов, отметив, что бла-

годаря применению многочисленных технологий можно отслеживать и смягчать 

последствия вредоносного цветения водорослей. 

 

  Дискуссионный форум 
 

51. Обсуждения после докладов были посвящены следующим темам: реализа-

ция целей и задач ФАО; как реализация Соглашения на базе Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-

пользовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции будет способствовать работе региональ-

ных органов по рыболовству; исследования, посвященные моделям потребления 

рыбы; важность пищевой продукции из водных биоресурсов с точки зрения про-

довольственной безопасности и питания; проблемы, связанные со сбором и ана-

лизом данных; политика в области обмена данными; укрепление взаимодей-

ствия и сотрудничества и обеспечение равного доступа к инновациям; передовая 

практика в области управления деятельностью, связанной с Мировым океаном; 

использование инструментов и технологий на базе искусственного интеллекта 

для обеспечения предоставления услуг в области данных в целях содействия 

принятию решений; использование спутниковых технологий в целях предотвра-

щения преступлений в секторе рыболовства; вовлечение местных сообществ в 

ключевые инициативы, связанные с предупреждением преступности и повыше-

нием осведомленности, практикой лицензирования рыболовства и доходами и 

сопутствующими выгодами; вопросы справедливости в секторе рыболовства; 

влияние региональных правил на устойчивое рыболовство и аквакультуру; от-

ветственное использование искусственного интеллекта и других технологиче-

ских инструментов для сбора данных; потенциал экспортных рынков аквакуль-

туры и меры по борьбе с вредоносным цветением водорослей. 

52. Отвечая на вопрос, касающийся поставленной ФАО задачи по 35-процент-

ному росту производства продукции аквакультуры к 2030 году, указанной в ее 

дорожной карте «Голубая трансформация», г-жа Агостини пояснила, что эта за-

дача предусматривает некоторую степень детализации, поскольку она представ-

ляет собой оценку на основе сценариев и моделей, которые не являются точ-

ными. Она отметила, что эту задачу следует использовать при оценке роста в 

соответствии с глобальными темпами роста населения, памятуя о ее описатель-

ном характере. Она подчеркнула, что детализация будет иметь решающее значе-

ние при реализации мер по достижению этой задачи и что темпы роста также 

будут различаться в зависимости от конкретных регионов. Она предположила, 

что усилия, скорее всего, будут сосредоточены в Африке, на пресноводной аква-

культуре и в прибрежных районах. 

53. Отвечая на вопрос о методах сбора данных и надежности глобальных набо-

ров данных, г-жа Агостини отметила важность наличия сопоставимых глобаль-

ных наборов данных, указав, что ФАО ориентируется на данные, собранные 
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правительствами и региональными органами по рыболовству и распространяе-

мые на таких платформах, как Система мониторинга рыбопромысловых ресур-

сов. Она предостерегла от использования данных из неофициальных и неизвест-

ных источников. Отвечая на вопрос о возможностях использования инноваций 

для повышения надежности данных, г-жа Агостини подчеркнула необходимость 

более активного внедрения инноваций, в частности для достижения некоторых 

целей, которые являются частью дорожной карты «Голубая трансформация», а 

также обратила внимание на важность обеспечения равенства в плане доступа к 

инновациям. 

54. Одна из делегаций задала вопрос об укреплении сотрудничества, необхо-

димости прозрачности при обмене данными, доступности баз данных и соответ-

ствующих технологий, а также о том, существует ли передовой опыт, которым 

можно было бы поделиться. Отвечая на вопрос, г-жа Агостини подробно оста-

новилась на роли Десятилетия Организации Объединенных Наций, посвящен-

ного науке об океане в интересах устойчивого развития, и прилагаемых в рамках 

него усилиях по решению этих проблем, в том числе путем налаживания боль-

шего числа партнерских связей на начальном этапе реализации проектов. В этой 

связи она отметила важность привлечения партнеров к совместной разработке 

инициатив, а также предложила обеспечивать наличие механизмов защиты кон-

фиденциальных данных. 

55. Некоторые делегации приветствовали усилия ФАО по развитию междуна-

родного сотрудничества с другими организациями и учреждениями и обеспече-

нию синергетического эффекта в целях укрепления роли Мирового океана как 

источника экологически устойчивого продовольствия в контексте дорожной 

карты «Голубая трансформация». Они также отметили ее усилия по поддержке 

своих государств-членов путем содействия улучшению понимания Соглашения 

на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о со-

хранении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия 

в районах за пределами действия национальной юрисдикции в секторе рыболов-

ства. 

56. Отвечая на вопрос о том, как избежать передачи потенциальным заинтере-

сованным сторонам противоречивых сообщений об угрозах океану, г-жа Аго-

стини пояснила, что, поскольку на глобальных форумах представлены различ-

ные интересы, без координации в той или иной форме решить эту проблему мо-

жет быть непросто. Она пояснила далее, что эта проблема также усугубляется в 

результате использования неточных и неофициальных источников данных до их 

проверки. Вместе с тем она отметила, что одна из главных функций ФАО заклю-

чается в оказании помощи ее государствам-членам путем сбора достоверных и 

надежных глобальных данных, в первую очередь из официальных и авторитет-

ных источников. 

57. Две делегации задали вопрос о взаимоотношениях между муниципалите-

том Кашкайша и его различными партнерами из числа заинтересованных сто-

рон, включая частный сектор, академические круги и гражданское общество, и 

о том, как это сотрудничество функционирует с точки зрения взаимодействия и 

извлечения уроков. Г-жа Феррейра признала, что координация действий многих 

заинтересованных сторон представляет собой действительно сложную задачу и 

что, будучи центральным органом, Муниципальный морской совет регулярно 

собирает все заинтересованные стороны и каждые два года пересматривает 

свою стратегию, чтобы она по-прежнему соответствовала реалиям этих заинте-

ресованных сторон. Другая делегация задала вопрос о рыбной продукции и тен-

денциях в ее потреблении среди населения, особенно среди молодежи. 

Г-жа Феррейра отметила преимущества регулярного включения рыбы в 



 
A/79/207 

 

24-13332 19/22 

 

школьные обеды таким образом, чтобы сделать морепродукты более привлека-

тельными для молодого поколения. 

58. Отметив доклад г-жи Шанц, а также информацию, показанную в предва-

рительно записанном выступлении г-на Кобаяси, об использовании спутнико-

вых технологий в ходе операций по обнаружению незаконного промысла и при 

определении меры его пресечения, одна из делегаций задала г-же Шанц вопрос 

о ходе работы по интеграции этих технологий в правоприменительные модели 

УНП ООН и их роли в предупреждении преступности. Отвечая на этот вопрос, 

г-жа Шанц отметила, что УНП ООН рассматривает преступную деятельность не 

только через призму правоприменения, но и комплексно, начиная с подходов, 

ориентированных на предупреждение. Вместе с тем она отметила далее, что, 

учитывая экономическую ценность сектора рыболовства, необходимо также 

вмешательство органов уголовного правосудия, например укрепление правовой 

базы в качестве сдерживающего фактора и преследование тех, кто контролирует 

преступную деятельность. Она отметила также прилагаемые УНП ООН усилия 

по предоставлению некоторым государствам соответствующих спутниковых 

снимков в рамках его Глобальной программы борьбы с преступностью на море. 

Вместе с тем не только приобретение передовых технологий и их использова-

ние, но и их обслуживание сопряжены с высокими затратами, что представляет 

проблему для развивающихся стран. Она подчеркнула ценность развития тес-

ных партнерских отношений с частным сектором для этих целей. Г-н Кэмпбелл 

добавил, что в последнее время наблюдается интерес к использованию инстру-

ментов спутникового мониторинга, таких как инструменты организации Global 

Fishing Watch. Вместе с тем он предупредил, что такие инструменты носят лишь 

ориентировочный характер и что для вынесения полного обвинительного при-

говора необходимо провести дополнительные расследования в области монито-

ринга и контроля, а также инспекции. 

59. Отвечая на вопрос о том, как устранить пробелы в мандатах различных ве-

домств, занимающихся борьбой с незаконным, несообщаемым и нерегулируе-

мым рыбным промыслом, г-жа Шанц подчеркнула важность применения под-

хода на основе цепочки создания стоимости, который предполагает изучение 

всей цепочки для выявления различных министерств и их мандатов. Такой под-

ход поможет выявить уязвимые места и определить, есть ли необходимость в 

межведомственном сотрудничестве по более конкретным вопросам. Вместе с 

тем она признала, что такой подход зависит от конкретных условий и готовности 

различных заинтересованных сторон работать на комплексной основе.  

60. Одна из делегаций признала соображения, высказанные г-ном Лемпой по 

поводу использования данных научных исследований в целях укрепления роли 

Мирового океана как источника экологически устойчивого продовольствия, а 

также соображения, высказанные г-жой Шанц по поводу правоохранительной 

деятельности на море и предупреждения преступности в секторе рыболовства, 

и отметила далее, что доклад г-на Кэмпбелла продемонстрировал преимущества 

использования научных знаний в качестве основы для управления рыболов-

ством в регионе Северо-Восточной Атлантики. Делегация поинтересовалась, 

были ли какие-либо уроки, извлеченные Комиссией по рыболовству в северо-

восточной части Атлантического океана в отношении межсекторального сотруд-

ничества, доведены до сведения региональных органов по рыболовству в других 

регионах. Отвечая на этот вопрос, г-н Кэмпбелл отметил, что региональные ор-

ганы по рыболовству и органы, созданные в соответствии с конвенциями по 

окружающей среде, сотрудничают и в других регионах, и привел примеры та-

кого сотрудничества в юго-восточной части Индийского океана и в Тихом оке-

ане. Он пояснил, что региональные органы по рыболовству часто взаимодей-

ствуют для решения конкретных вопросов, таких как изменение климата и 
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другие технические или стратегические вопросы. Он добавил, что главные стра-

тегические вопросы для региональных органов по рыболовству связаны с уча-

стием в решении глобальных вопросов, таких как Глобальная рамочная про-

грамма в области биоразнообразия и последствия Соглашения на базе Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и 

устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах за 

пределами действия национальной юрисдикции для сектора рыболовства. В 

этой связи самой сложной задачей является развитие потенциала и ресурсов. 

Более подробно остановившись на межсекторальном сотрудничестве, он отме-

тил жизненно важную роль национальных властей в координации усилий на 

страновом уровне и выразил оптимизм по поводу прогресса, достигнутого за 

последнее десятилетие. 

61. В связи с докладом г-жи Шанц одна из делегаций задала вопрос о том, 

лучше ли для УНП ООН в ситуациях, когда отдельные лица занимаются пре-

ступной промысловой деятельностью из-за того, что легальный промысел 

жестко регулируется, применять подход на базе проектов, чтобы создать для них 

альтернативные источники средств к существованию, или в качестве альтерна-

тивы рассмотреть возможность привлечения представителей местных сооб-

ществ к процессам регулирования для изменения политики, и поинтересова-

лась, можно ли рассмотреть использование обоих подходов. Отвечая на этот во-

прос, г-жа Шанц подтвердила, что УНП ООН применяет оба подхода с целью 

обеспечить применение комплексного подхода, начиная с профилактики для 

рассмотрения вопроса о потенциальных средствах правовой защиты и сосредо-

точиваясь на последствиях. Она также пояснила, что УНП ООН тесно сотруд-

ничает с местными сообществами и различными органами власти, занимающи-

мися регулированием рыболовства. 

62. Отвечая на вопросы, касающиеся коммерческого рыболовства иностран-

ных судов в морских районах под юрисдикцией Мадагаскара и доходов, получа-

емых Мадагаскаром от выдачи рыболовных лицензий, г-н Ракотосоа отметил, 

что Мадагаскар заключил соглашения с Европейским союзом, Республикой Ко-

рея и некоторыми другими странами в отношении конкретных видов рыб и что 

доходы от выдачи рыболовных лицензий эквивалентны 4 млн долл. США. 

63. Затем одна из делегаций подчеркнула необходимость обеспечения справед-

ливого распределения выгод от соглашений о доступе, в частности среди мест-

ных сообществ, которые больше всего страдают от эксплуатации морских ре-

сурсов. Г-н Ота заявил, что для обеспечения решения проблемы продоволь-

ственного суверенитета справедливое перераспределение должно охватывать 

вопросы регулирования и политики. Г-н Гамбер пояснил, что в настоящее время 

Европейский союз оказывает поддержку в размере 360 млн евро в течение пяти 

лет 13 странам, уделяя особое внимание наращиванию потенциала, поддержке 

местных сообществ, а также контролю и мониторингу инфраструктуры, для ре-

ализации цели 14 в области устойчивого развития. Среди основных трудностей 

он назвал способность стран-партнеров полностью освоить и использовать эти 

средства. 

64. Одна из делегаций, ссылаясь на недавнее принятие Европейским союзом 

Закона о восстановлении природы, отметила, что некоторые меры, касающиеся 

рыболовства и аквакультуры, уже были введены, и задалась вопросом о послед-

ствиях этого нового постановления для устойчивого развития секторов рыбо-

ловства и аквакультуры. Отвечая на этот вопрос, г-н Гамбер отметил, что в 

Плане действий по морским вопросам Европейской комиссии, хотя он и был 

принят до Закона о восстановлении природы, уже отражены обязательства, 
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изложенные в Законе, и что План можно реализовать быстрее, поскольку он яв-

ляется по сути директивным документом, а не законом. 

65. Отвечая на вопрос о том, как обеспечить справедливое использование ис-

кусственного интеллекта в секторе рыболовства, г-н Ота подчеркнул необходи-

мость проявлять осмотрительность, указав на то, что чрезмерное увлечение ис-

кусственным интеллектом может заслонить существенные проблемы, с кото-

рыми сталкиваются местные сообщества, и что такие технологии, как экологи-

ческая ДНК, спутниковая съемка и ChatGPT, следует использовать с осторожно-

стью, поскольку они могут отдавать предпочтение определенным источникам 

знаний и вызывают опасения относительно возможной дискриминации.  

66. Одна из делегаций поинтересовалась, могут ли имеющиеся способы 

борьбы с вредоносным цветением водорослей решить эту масштабную про-

блему. Г-н Андерсон отметил, что значительные технологические достижения 

последнего времени обнадеживают, но при этом предупредил, что необходимо 

наращивать потенциал в развивающихся странах для эффективного предотвра-

щения, мониторинга и контроля вспышек вредоносного цветения водорослей. 

Он подчеркнул важность международного сотрудничества для наращивания со-

ответствующего потенциала, упомянув, в частности, программы ФАО, Межпра-

вительственной океанографической комиссии Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры и Всемирной организации 

здравоохранения. 

67. Одна из делегаций поинтересовалась различиями в экспортной ориентации 

промыслового рыболовства и аквакультуры. Г-жа Гепхарт отметила, что мор-

ское промысловое рыболовство и морская аквакультура в большей степени ори-

ентированы на экспорт, чем внутреннее промысловое рыболовство и внутренняя 

аквакультура, продукция которых обычно предназначается для местных рынков, 

и что важно углублять понимание ситуации в каждом из этих секторов, чтобы 

обеспечить реализацию экономических и других выгод от инвестиций в эти сек-

тора. 

68. Отвечая на вопрос о том, в какой степени выбор участка обусловлен сооб-

ражениями предотвращения вспышек вредоносного цветения водорослей, 

г-н Андерсон отметил, что на практике при принятии решения о выборе участка 

в первую очередь часто учитывают наличие земли и коммерческого доступа, а 

не соображения относительно вредоносного цветения водорослей, указав, что в 

будущем необходимо уделять больше внимания экологическим факторам. 

 

  Пункт 4 повестки дня 

  Межведомственное сотрудничество и координация 
 

69. От имени заместителя Генерального секретаря по правовым вопросам, 

Юрисконсульта Организации Объединенных Наций координатор сети 

«ООН-океаны», помощник Генерального секретаря по правовым вопросам вы-

ступил с заявлением, проинформировав делегации о деятельности этой сети за 

период после двадцать третьего совещания Неофициального консультативного 

процесса, в том числе применительно к основной теме текущего совещания.  

70. Помощник Генерального секретаря обратил внимание на заявление об обя-

зательствах, принятых членами сети «ООН-океаны» в целях укрепления сотруд-

ничества и координации для обеспечения улучшения понимания Соглашения на 

базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохра-

нении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в 

районах за пределами действия национальной юрисдикции и содействия его 

вступлению в силу и будущему осуществлению. В заявлении, 
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сформулированном по итогам совещания, созванного Юрисконсультом Органи-

зации Объединенных Наций на уровне руководителей, члены сети «ООН-

океаны» обязались содействовать выявлению синергетического эффекта, нара-

щиванию потенциала и обмену информацией в связи с Соглашением. 

71. Помощник Генерального секретаря далее отметил, что в отчетный период 

сеть «ООН-океаны» подготовила представление по элементам для рассмотрения 

в ходе глобального подведения итогов по Парижскому соглашению в 2023 году 

и содействовала совместному распространению информации в связи с такими 

процессами, как диалог по вопросам океана и изменения климата по линии Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 

Парижского соглашения, а также проведение Десятилетия Организации Объеди-

ненных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого разви-

тия. Являясь многосекторальным и междисциплинарным партнерством, сеть 

«ООН-океаны» продолжала привлекать внимание к коллективным действиям в 

интересах океана на параллельных мероприятиях, проводимых в рамках меж-

правительственных совещаний, в том числе на двадцать восьмой сессии Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата и четвертой Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам. 

72. Что касается основной темы, то помощник Генерального секретаря напом-

нил о том, что крайне важно расширять международное сотрудничество и коор-

динацию для обеспечения комплексного управления океаном и его ресурсами. 

Как отражено в материалах, представленных членами сети «ООН-океаны» для 

доклада Генерального секретаря о Мировом океане и морском праве, их мандаты 

и процессы имеют ключевое значение для обеспечения скоординированных дей-

ствий и реализации потенциала океана как более устойчивого, справедливого и 

экологичного источника продовольствия. В заключение помощник Генераль-

ного секретаря поблагодарил членов сети «ООН-океаны» за их участие в общих 

мероприятиях и их вклад в подготовку докладов Генерального секретаря.  

 

  Пункт 5 повестки дня 

  Процесс отбора тем и приглашаемых участников дискуссии, позволяющий 

содействовать работе Генеральной Ассамблеи 
 

73. Сославшись на пункт 352 резолюции 78/69 Генеральной Ассамблеи, со-

председатели предложили высказывать мнения и предложения о способах, поз-

воляющих продумать транспарентный, объективный и инклюзивный процесс 

отбора тем и приглашаемых участников дискуссии, чтобы содействовать работе 

Ассамблеи на неофициальных консультациях, посвященных ежегодной резолю-

ции о Мировом океане и морском праве. 

74. Выступлений по этому пункту не было. 

 

  Пункт 6 повестки дня 

  Вопросы, заслуживающие внимания в ходе будущей работы Генеральной 

Ассамблеи по вопросам Мирового океана и морского права 
 

75. Сопредседатели привлекли внимание к сводному упорядоченному списку 

вопросов, которые могут заслуживать внимания Генеральной Ассамблеи, и 

предложили представителям высказывать замечания. 

76. Сопредседатели предложили также представителям высказывать идеи о 

дополнительных темах, которые могут заслуживать внимания Генеральной Ас-

самблеи. 

77. Выступлений по этому пункту не было. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/69

